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THE  ARGUMENT 


Emetrius  Soterus,  king  of  Siria,  being  driven 
oat  of  his  kingdom  by  the  ufurper  Alexander 
died  in  exile  among  the  Cretans,'  who  alone 
continued  their  friendship  to  him  in  his  misfortunes. 
Beloie  his  flight  he  intruded  his  infant  fon  Detne- 
trii  s  to  the  care  of  his  moft  faithful  fubject  Fheni- 
cius,  that  he  might  preferve  him  as  the  future  in- 
ftrument  of  his  juft  revenge  The  royal  prince  in¬ 
creased  in  years  and  dature,  ignorant  of  his  condi 
tion  among  the  woods,  where  the  prudence  of ’Phe- 
nicius  had,  for  fonie  time,  concealed  him  from  the 


fearch  of  Alexander,  under  the  name  of  Alceftes. 
Afterwards  he  took  him  into  his  family  in  Seieucia, 
and  gave  dextrous  proofs  both  of  the  greatneis  of 
his  foul,  and  of  that  loyalty ,  which  he  owed  his  fo- 
vereign.  In  a  ihort  time  the  fuppofed  Alceftes  be¬ 
came  the  admiration  of  the  whole  kingdom,  fo  iar, 
that  he  was  railed  to  confideràble  po  s  in  the  ar¬ 
mies  of  his  enemy  Alexander,  and  was  pafuonately 
beloved  by  Cleonice,  the  ufurper’s  daughter,  a 
princefs  worthy  of  a  more  virtuous  lather.  When 
the  vigilant  Phenicius  thought  the  time  proper,  he 
began  to  found  the  minds  of  the  people,  and  art¬ 
fully  gave  out,  that  Demetrius  was  frill  living, 
though  in  obfcurity  and  unknown.  Upon  this  rur 
mour,  which  in  an  i n ft  a  ft  t  d  i  ffu  1  c d  itfelf,  the  Cre¬ 
tans  afferted  the  rights  of  the  lav/ful  prince,  and 
Alexander  endeavouring  to  extinguilh  this  fire,  be¬ 
fore  it  got  too  great  a  ftrength,  was  defeated,  and 
flain.  Alceftes,  by  the  poll  he  had  in  the  army, 
was  obliged  to  be  at  this  battle,  and,  for  fome 
time,  it  was  not  known  at  Seieucia  what  was  be¬ 
come  of  him.  The  death  of  Alexander,  which 


Phenicius  had  ardently  wiihed,  thus  happened  very 
opportunely  for  his  defigns,  as  Alceftes  was,  at  the 
fame  time,  abfent  from  Seieucia  ;  for  he  forefaw 
the  ambition  of  the  grandees  (every  one  of  whom 
afpired  to  the  crown)  would  have  made  the  lawful 
heir  an  importo  r  •,  wherefore  waiting  for  his  return, 
and,  in  the  interim,  folliciting,  under-hand,  afflft- 
ance  from  the  Cretans,  he  defer’d  the  making 'pub- 
lick  the  fecret.  Mean  while  it  was  agreed  among 
the  pretenders,  who  ali  acknowledged  Cieonice 
queen,  that  fhe  fhould  chufe  a  hufband  from  a- 
mong  them.  She,  by  various  pretences,  for  a 
confiderable  time,  defer’d  making  this  choice,  ex- 
peóting  the  return  of  Alceftes,  who  luckily  arrived, 
when  the  afflicted  queen  was  at  the  very  point  of 
declaring  the  future  king.  After  this,  by  a  variety 
of  incidents,  Alceftes  is  difeovered  to  be  the  true 
Demetrius,  and  recovers  the  throne  of  his  ancef- 
tors. 


The  feene  is  laid  in  Seieucia. 


-  Dramatis  Person/e.  - 

« 

Cl  eon  ice,  queen  of  Syria ,  in  love  with  Alce/. 

fest  •  •  '  i  1 1 1  . 

Sigra  Colomba  Mattel. 

Alcestes,  afterwards  dif covered  to  be  De  me - 
trues ,  king  of  Syria, 

Sigr  Pafquale  Potenza. 

%  »  \ 

Phenicius,  a  grandee  of  the  kingdom ,  tutor 
of  Alcefies , 

Sigr  Salvador  Pazzagli. 

Olintus,  fon  of  Phenicius,  a  grandee  of  the 
kingdom, 

Sigra  Angiola  Calori. 

Bap  i:  e  ne,  confident  of  Cleonice,  fecreth  hi  love 
with  Alcefies, 

Sigra  Giulia  Frafi. 

Mitranes,  general  of  the  army , 

Sigr  Laura  Rofa. 

Compofer  of  the  Dances,  Mr.  Lescot. 
DANCERS, 

Signor  Fortu  f  Mad.  Lefcot 

Signora  Bononni  Sisnor  Grimaldi. 

/  .  w 

The  Overture,  Recitativo*,  March,  Cavatina,  Chorus, 
and  all  the  Songs  marked  with  a  Star  (*)  are  compofed 
by  Signor  Gioacchino  Cocchi ,  Mailer  of  the  celebrated 
Holpral  o i  the  incurabili  at  Venice ,  b)  whom  was  alfo 
regulated  ail  the  relt  of  the  Mufkk. 


PERSON  AGGI. 

/ 

Cleonice,  Regina  di  Siria,  amante  carrifpofta 

di 

La  Sìgra  Colomba  Mattel . 

Alceste,  Che  poi  fi  fcuopre  Demetrio  Re  di 
Siria, 

Il  Stgr  Pafquale  Potenza . 

Fenicio,  Grande  del  regno,  tutor  di  Alcefte, 
e  Padre  di 

Il  Stgr  Sa  ha  lore  Pazzagll. 

f 

Olinto,  Grande  del  regno,  e  rivale  d’  Alcefte, 

La  Sigra  Rofa  Calori. 

Barsene,  Confidente  di  Cleonice,  ed  amante 
occulta  d’  Alcefte, 

La  Slgra  Graia  Frajì. 

Mitrane,  Capitano  delle  guardie  reali,  ed  a- 
mico  di  Fenicio, 

La  Sigra  Laura  Rofa . 

L’  Overtura,  i  Recitativi,  la  Marcia,  la  Cavatina 
a  Due,  il  Coro,  e  tutte  le  Arie  contraffegnate  da 
una  Stella  (*)  fono  produzione  del  Signor  Goac- 
chino  Cocchi ,  Napolitano,  Maeftro  dell’  infigne 
Confervatorio  degi’  Incurabili  di  Venezia  ;  dal 
quale  la  Mufica  è  intieramente  accomodata,  e 
diretta. 


ATTO  I. 

SCENA  I. 


Gabinetto  illuminato ,  con  fedi  a ,  e  tavolino  da  un  lato , 

con  fcettrOi  e  corona, 

Cleonlce  fede  appoggiata  al  tavolino ,  ed  Olinto. 

S' 

Cleo.  *i">  AST  A,  Olinto  non  più.  Vanne,  precedi 
jfj  II  mio  venir.  Sarà  contento  il  regno  ; 
Lo  fpofo  fceglierò.  Olia.  Penfa,  rammenta, 
Che  da  lunga  ftagion,  tacito  amante, 

Alle  amorofe  faci 

IVI  i  ftruggo  dei  tuoi  lumi. 

Cleo,  Ah',  parti,  e  faci. 

\Cleonice  s*  alza  in  tempo  dell ’  aria  -,  dop* 
fi  mette  a  federe. 

QUn.  Superbo  di  me  fteffo 

Tu  fai,  che  porto  in  petto 
Impreflo  con  diletto 
11  tuo  bel  nome  cgnor. 

Fa  che  la  Siria  vegga 
Che  in  noi  comuni  fono 
L’  opre,  i  pender,  il  trono 
A  fin  lo  ftcflb  ardor. 

SCENA  II. 

Cieonice  poi  Mitrane. 

Cleo.  Alcefte,  amato  Alcèiìe, 

Dove  fci?  Non  m’ atcolti?  In  van  ti  chiamo, 

f 5  attendo 


/ 


ACT  I. 


SCENE  I. 

I  * 

A  clofet  enlightened,  with  a  chair  and  a  table,  oh 

which  a  fceptre  and  a  crown. 

/ 

Cleonice  fits  leaning  on  the  table,  and  Olintus. 

Cleo.  ’If'?'  Ncvgh,  Qlintus,  add  no  more.  Go  thou, 
jp^  precede  me ,  and  wait  my  arrival.  My 
fnbjedls  ffjall  be  faiisfied.  1  will  chufe  a  confort. 
Olin.  Ah,  call  to  mind ,  how  long  my  heart  has  mcum*d 
in  Jilence  ami  aft  that  fire,  which  thy  lovely  eyes 
light  up. 

Cl  eo.  Be  gone,  and  fay  no  more. 

Olin.  Thou  knoweft  that  I,  full  of  a  noble  pride , 
delight  in  the  bearing  of  thy  lovely  name  im¬ 
printed  within  my  heart. 

Let  then  all  Syria  know,  that  our  atlions ,  and 
thoughts  are  uniform ,  and  that  we  will  fit 
on  the  Jame  throne  united  by  a  mutual  love, 

SCENE  II. 

Cleonice,  then  Mitranes. 

Cleo.  Alceftes,  my  dear  Alceftes ,  where  art  thou ? 
Alafsl  Thou  hear  eft  ms  not .  It  is  in  vain  that  I 

/  call 


s 


ACT  L 

call \  that  I  expedi  thee. - Let  me  then  go,  and 

chafe  my  royal  confort.  [Cleonice  offers  to  go  ; 
then  file  flops,  and  fits  again.]  le  gods!  my  cou¬ 
rage  for  fakes  me,  and  my  fieps  are  farting .  Oh  l 
if  my  Alceftes  fhould  return,  and  find  me  in  the  arms  of 
a  fpoufe,  what  would  become  of  him?  what  of  me? 
Mitr*  IV has  makes  thou  flay  fo  long  my  gracious  queen  ? 
Lhe  people's  long  patience ,  by  degrees ,  degenerates 

into  a  mutiny. 

Cleo.  It  hen  muft  go.  #  [She  rifes. 

Mitr.  Didli  thou  yet  make  thy  choice  ? 

Cleo.  No, 

Mitr.  How  canft  thou  then,  fill  ir refolute,  venture  to 
a  jlep  of  fo  gnat  moment  ? 

Cleo.  Tei  I  muft  go  wherever  my  defttny,  and  a  hard 
necefdty  will  lead  me,  though  without  any  counjel  or 
guide  to  affili  me, 

Te  righteous  gods  !  to  whom  the  bottom  of  every 
heart  is  known,  ye  fee  how  right  are  my 
wifhes,  and  how  innocent  my  love. 

1  know,  I  muft  be  guiltlefs,  to  pleafe you,  but 
vet  not  cruel  •,  fence  in  heaven,  cruelty  and 

honefty  never  are  confounded  together. 

^  '  " 

SCENE  III. 

Mitranes,  then  Phenicius. 

Mitr.  Oh  !  how  much  [he  moves  my  pity  ! 

Phen.  My  friend  Mitranes  ;  where  is  Cleonice  ? 

Mitr.  Necejfity  at  length  forced  her  to  the  choice. 

Phen# 


» 


9 


ATTO  I. 

T°  attendo  in  van - Si  vada 

Dunque  a  fceglier  io  fpcfo - Oh  dio  !  mi  tento 

[S’  alza  in  atto  di  -partire  ;  poi  fi  getta  a 
federe. 

Il  coraggio  mancar - vacilla  il  piede— 

Ah!  fé  tornando  Alcefte, 

Mi  ritrovale  ad  altro  lpofo  in  braccio. 

Che  farebbe  di  lui?  „ 

Che  farebbe  di  mt  ?  Mitr  Che  fai  Regina  ? 

La  lunga  tolleranza,  a  poco  a  poco. 

Degenera  in  tumulto. 

Cìeo.  Andar  conviene.  [5*  alza  da  federe. 

Mitr.  Sceglierti  ?  Cleo.  Nò.  Mitr.  T*  efponi 

Irrefoluta  a  fi  gran  pafTc  ?  Cleo.  Io  vado. 

Dove  vuole  il  deftin,  dove  la  dura 

* 

Necefìità  mi  porta. 

Così  fenza  configlio,  e  fenza  feorta. 

,  •  y  fc 

Voi  leggete  in  ogni  core. 

Voi  fapete,  o  giufti  dei. 

Se  fon  puri  i  voti  miei. 

Se  innocente  è  la  pietà.  - 

■ 

So  che  priva  d’ogni  errore,  1 

Ma  crudel  non  mi  volete  ;  )■ 

So  che,  in  eie!  non  confondete  J 

La  barbarie,  e  l’ oneftà. 

1  ,  '  fi 

SCENA  III.  I 

Mitrane^  poi  Fenicio,  |j 

Mitr.  Quanto  mi  fa  pietà  !  Fin»  Mitrane,  amico,  j 
Clconice  dov’  è  ?  Mitr.  Coltretta  al  fine  i 

B  S*  in*  I 


X 


Miti 


£  ft  0 


ATTO  I. 

S’  Incammina  alla  fcelta. 

Fen.  Andiam  ;  fi  cerchi 
Di  far1?.,  differir.  Vive  in  Alcefte 
Di  Demetrio  la  prole  ;  e  tu  ben  fai. 

Che  (empre  fofpirai, 

Che  fpofo  a  Cleonice 
Ricup  rafie  il  regno. 

Se,  za  toglierlo  a  lei.  Tu  mi  feconda. 

Ecco  tutto  il  mio  fangue  ; 

Verfarlo  in  miglior  ufo  io  non  faprei. 

Secondate  1’  imprefa,  eterni  Dei. 


[Parte. 


Ogni  procella  infida 
Varco  ficuro  e  franco, 
Colla  virtù  per  guida, 

C  olla  ragione  al  fianco, 
Cella  mia  gloria  in  fen. 

Virtù  fede!  mi  rende. 
Ragion  mi  fa  piu  forte, 
La  gloria  mi  difende 
Dalla  feconda  morte, 
Dopo  il  mio  fato  almen. 


S  C  E  N  A  IV. 

Luogo  Magnifico,  con  treno  da  un  Iato.  Sedili  in  faccia 
al  judàitto  trono  per  i  Grandi  del  regno.  Vi  fi  a  in 
profpetto  del  gran  Porto  di  Seleucia,  con  molo ,  è 
navi. 

Cleonice  preceduta  da  Grandi  del  regno ,  feguita  da  Fe¬ 
nicio ,  e  Olinto ,  guardie ,  e  popolo  -,  poi  Mitrane ,  do¬ 
po  Alc>' fi  e. 

Olin  Dal  tuo  labbro,  o  Regina,  il  fuo  Monarca 
La  Siria  tutta  impaziente  attende. 


Cleo. 


ACT  i;  ,* 

Phen.  Let  us  hajle,  and  try  to -put  a  flop  to  her  pro¬ 
ceedings.  Demetrius 3  royal  offspring  is  living  in 
Alcejies  ;  and  thou  well  know e  1  that  my  coni;  ant 
withes  were ,  that  he  at  length  efpous'd  to  Cleonicet 
wight  regain  his  throne ,  and  Jhe  not  be  depo/ed.  But 

.  1  require  thy  affifiance. 

M  itr.  Difpofe  of  ail  my  blood ,  for  it  can  never  be  Jhed 
in  a  nobler  caute.  [Exit. 

Phen.  Ye  eternai  powers  l  blefs  my  enter  prize. 


*  Guided  by  virtue ,  afffled  by  juftice ,  and 
fire dyyoith  the  thoughts  of  glory,  l  Shall  face 
the  greatejt  dangers  with  affurance  and  cou¬ 
rage. 

© 

Virtue  makes  me  loyal ,  juftice  ft  Lengthens  me% 
and  glory  in  my  laft  hours  will  guard  my 
name  a  gain  ft  a  fecond  death. 


SCENE  IV. 

A  magnificent  ha!!,  on  ore  fide  of  which  a  throne  is 
placed,  and  oppofite  to  it  feme  chairs  for  the 
Grandees  of  the  kingdom  A  profpedt  of  the  large 
haven  of  Seleucia,  with  a  mole,  and  fhipping. 

Cleonice  preceded  by  the  Grandee?,  followed  by 
Phenicius,  Olintus,  guards,  and  people,  then 
Mitranes,  and  to  them  Alceftes. 

9  ^ 

Olin  From  thy  lips ,  O  queen ,  impatient  Syria  expeHs 
to  hear  her  Monarch  named. 

B  s  Cleo. 


J2  A  C  T  I. 

Cleo  _  (Ye  eternai  gods!)  Be  feated.  (What  a  hard 

moment  -  s  this  ? ) 

Pier..  (Wloat  f hall  1  do?) 

Cleo.  You  rat  fed  me  to  this  throne  ;  I  gratefully  ac¬ 
knowledge  your  love  ;  but  it  is  leaded  with  too  great 
a  burden.  For  who  would  not  remain  uncertain  a- 
mbnt  fo  many  worthy  men  of  equal  merit ,  and  birth  ? 
My  mind  is  (liil  fo  irrefoiute ,  that  1  now  rejeff  what 
I  load  juft  chofen ,  and  chafe  again  what  I  before  re- 
j tiled  \  and  fo  in  an  hour  7 make  a  thoufand  changes. 
Though  1  came  io  declare  my  choice ,  1  am  Jiiil  quite 
uncertain.  * 

Phen.  Take  then,  my  queen,  a  longer  time  to  delibe¬ 
rate.  ..è"  "  -  'd'A  fciUft  '  %  y?F“  • 

Mitr.  Juft  this  moment  Alceftes  is  arrived  in  a  finali 
hark.  [Coming  in  great  hafte. 

Cleo  Phenicius  !  Olintusl  1  am  undone.  Go  ye  all, 
and  embrace  your  approaching  friend.  (/  had  al- 
moji  forgot  my  royalty.) 

[Cleonice  rifes  from  her  throne,  and  with 
her  all  rife.  Phenicius,  and  Mitranes 
go  and  meet  Alceftes,  who  is  feen  land¬ 
ing  in  a  fmail  bark  ;  and  they  both  em¬ 
brace  him. 

Ale.  At  length  my  deftiny  grants  me,  that  I  may  kneel 
at  thy  royal  feet,  0  my  queen.  Happy  for  me  if  a- 
midft  the  great  cares  of  fiate,  Alceftes  is  ftill  worth 
thy  royal  regards. 

Cleo.  Thou  f.ndcji  Cleonice  the  fame  upon  the  throne, 
as  when  in  a  private  life. 

Olin.  i  think  it  high  time—— 

Cieo.  I  underfiand  thee.  Without  delay  I  will  chufe 
a  confort.  Be  ail  feated  and  hear  me.  [They  all 
fit.]  The  choice  is  made  within  my  heart.  JLet  now 
every  one  fwear  that  he  will  fubmit  to  the  fovereign 

command 


ATTO  I.  ij 

Cìeo.  Sedete.  Oh  dei  !  Che  gran  momento  è  quefto  ! 
Pen.  Che  mai  farò  ?  Cleo.  Voi  m*  inalzafte  al  n  ono  ; 
Son  grata  al  voftro  amer  ;  ma  troppo  è  il  pefo. 
Che  unifte  al  dono.  E  chi  fra  tanti  eguali 
Di  merf',  e  di  natali. 

Incerta  non  faria  ?  Nè  miei  penfieri 
Dubbiofa,  irrefoluta,  or  quefto,  or  quello 
Ricufo,  eleggo,  e  mille  faccio,  e  mille 
Cangiamenti  in  un’  era  ; 

A  fceglier  vengo,  e  fono  incerta  ancora. 

Ten.  E  ben  prendi,  o  Regina, 

Maggior  tempo  a  penfar.  Mitr.  In  quefto  punto 

[Viene  frettolòfo. 

Sovra  piccolo  legno  Alcefte  è  giunto. 

Càio.  Fenicio.  Olinto.  Ah  ch’io  mi  perdo.  Andate 
L’ amico  ad  abbracciar,  che  s*  avvicina. 

10  quali  mi.fcordai  d*  efter  Regina. 

Clecnice  s’  «  za  dal  trono ,  e  feco  s*  alzano 
tutti.  Torna  /abito  a  federe.  Fenicio , 
e  Mitrane  vanno  ad  incontrare  Aìcefiet 
che  in  piccola  barca  fi  vede  approdare ,  e 
lo  abbracciano.  Sinfonia  in  tempo  della 
fbarco. 

Ale.  Pur  mi  concede  il  fato 

11  piacer  fofpirato 

Di  trovarmi  a  tuoi  piedi,  o  mìa  Regina. 

Felice  me,  fi  fra,  •penfier  del  regno, 

D’  un  regio  fguardo  ancor  Alceue  è  degno. 
Cleo.  E  privata,  e  Regina  - 

L*  iftefla  Cleonice  in  me  ritrovi. 

Clin.  Tempo  farebbe -  Cleo.  Intendo. 

Or  fceglierò  io  fpofo. 

Ciafcun  fieda,  e  m’  afcolti  [Tutti f  ledono . 

Scelfi  già  nel  mio  cor.  Giuri  ciafcuno 
Di  tollerar  del  nuovo  Re  l’ impera^ 


Sia 


J4  ATTO!. 

Sia  dì  Siria,  o  {Laniero,  • 

O  Za  d  chiaro,  o  fia  di  fangue  ofcurc. 

Fen.  Sulla  mia  fè  !o  giuro. 

Cito  Ricufi  C  into ?  Ohn.  Io  n’  ho  ragion.  Ne  foìo 
M’oppongo  zi  giuramento.  Altri  vi  fono— - 
Cleo.  Di  nq  e  regni  chi  vuol  fu  quello  trono.  [S'alza. 
Libero  li  man  configlio 
L  aitar  decida  ;  o  fenza  legge  alcuna 
Sceglier  mi  lafci,  o  f  ffra, 

Che  da  quel  foglio,  ove  richieda  afeefi, 
Vo’ontaria  difeenda  Almen  privata 
Volger  potrò  gli  affetti, 

Dive  più  il  genio  inclina, 

La  aìlor  crederò  d’  effer  Regina. 

[f'J  toni  et  farie  J'eguita  da  Mitrane,  da' 
Grandi ,  calle  guardie ,  e  uaì  popolo. 

Fen.  Cosi  de  tuoi  trafporti 
Sempre  arrofiir  degg’  io  ? 

Oliti.  Potrtffi,  al  foglio 
Inalzarmi  p  non  vuoi.  L5  arte  m’  addita. 

D’  acquetare  il  tuo  cor.  Fen.  Aicefte  mira. 

[  p arte. 

Olin.  Nelle  tue  fcuole  il  padre 

Vuol,  che  virtude  apprenda.  Ale.  Amari  detti 
Soffro  da  te  fenza  fdeenarmi.  O.in.  E’  vero. 
Poco  faggio  fon’  io.  Signor  perdono, 

Se  offefi  in  te  la  maeftà  dei  trono.  [Parte. 
Ale.  La  fofferenza  mia  cimenta  a  torto. 

La  gelofia  lo  guida, 

E  del  rifpetto  mio  troppo  fi  fida. 

*  Scherza  il  nocchier  talora 
Coll’  aura  che  fi  defta. 

Ma  poi  divien  tempefta, 

Che  impallider  lo  fa  1 

/  Non 
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command  of  ihe  new  king ,  be  he  a  Syrian ,  or  & 
fir  anger  ^  cf  a  nobie ,  of  obf cure  birth . 

Phen.  I  do  /wear  it  on  my  faith.  , 

CJeo.  Doji  thou  refufe ,  Olintus  ? 

Qiin.  My  rejufal  is  but  right  ;  £;//y  $#£ 

againjl  this  oath.  There  are  many  others - 

Cleo  [Rifes*]  Let  then ,  whofoever  chufes  it ,  be 
feated  on  this  throne.  Let  the  grand  council  freely 
determine  this  a  ffair .  There  muji  be  either  no  re - 

fir  aint  preferì  bugio  my  choice ,  or  I  muji  he  permitted 
to  defend  fpontaneoujly  from  that  throne ,  which  I 
ci fc ended  at  your  requefts.  At  leal  in  a  private  life 
1 Jhall  be  at  liberty  to  place  my  affezione,  as  /  pleafe  ; 
and  only  then  1  Jhall  truly  think  my f elf  a  queen. 

[Cleonice  exit,  followed  by  Mitranes,  the 
grandees,  the  guards,  and  people. 

Phen.  Mufi  I  then  fer  ever  blufh  at  thy  tranjperts? 
Olin.  Thou  tnighteft  raife  me  to  the  throne,  and  deft  op - 
prefs  tne.  Ah  !  teach  me  at  leaf,  how  1  may  obtain 
thy  parental  love.  -  .  ' 

Phen,  Imitate  A! cedes.  [Exit. 

Oiin.  My  father  bids  me  learn  from  thy  example  how 
to  be  virtuous.  •  • 

Ale.  1  will  calmly  bear  thy  bold  expreffions » 

Olin.  I  own,  1  was  not  wifi  enough.  My  lord  forgive 
tne  my  offending  in  thy  perfon  the  majefty  of  my  king . 

■  '  [Exit. 

Ale.  He  rafhly  tries  r,y  patience .  Jealoufy  gutaes 
him,  and  he  trufts  too  much  to  my  refpeff. 

*  A  gentle  breeze,  that  at  fir  ft  allures  a  pi¬ 
lot ,  will  often  make  him  turn  pale ,  when 
it  rifes  to  a  form. 


N 
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A  traveller  that  defpifes  a  Utile  fifing  cloudy 
will  tremble ,  when  it  burjis  into  unex¬ 
celled  thunderings. 

SCENE  V. 

Back  gardens  of  the  royal  palace. 

Cleonice  and  Barfenes. 

Bar.  Oven  that  thy  f uh  jell  s'  love  favours  thy  hopes  and 
thy  wijhes.  Thou  art  abjolute  arbiter  to  raife  to  the 
throne  wbomfoever  thou  jhalt  pie  afe.  So  has  decreed 
the  council  -,  and  yet  thou  wilt  not  chafe  away  the 
cloud  that  veils  thy  forrowful  eyes. 

Cleo.  Ah,  dear  Barfenes ,  this  makes  me  lofe  my  Al- 
cefies  for  ever.  | 

Bar,  Why  lofe  him  ? 

Cleo.  How  could  I fnffer  that  my  fufefts  Jhould  teach 
me  generofity  ?  How  could  Heave  unregarded  the  il- 
luftrious  birth  of  fo  many  pretenders ,  and  raife  a 
fwain  to  the  throne?  How  could  I  do  it  without 
blufhing?  It  Jhatl  not  be  true. 

Bar.  What  will  Ale  eft  es fay  ?  I 

Cleo.  If  Alcejtes  loves  me,  I  do  not  doubt  but  he  will 
love  my  glory.  "v '*■  || 

Bar.  Behoid  he  comes.  jj 

Cleo.  What  a  hard  trial  is  this  for  me  !  dear  Bar- 
Jenes  !  1 

Bar.  Be  confi  ant,  0  my  queen.  Tb’s  is  the  proper  time 
to  convinci  Alcefies ,  that  thy  generous  foul  burns  , 
with  a  iiobie  fire,  and  to  give  him  reafins  to  boaft ,  , 
that  his  Cleonice  knows  how  to  raife  herfelf,  by  her 

uncommon  I 
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Non  cura  il  pellegrino 
Picciola  nuvoletta. 

Ma  quando  men  l’ appetta 
Quella  tuonando  va. 

f 

S  C  E  N  A  .  V. 

'  » 

Giardino  interno  nel  palazzo  reale, 

Cleonice ,  e  Barfene . 

Bar,  Vedi  come  1*  amor  de’  tuoi  vafìalli 

I  tuoi  voti  feconda.  Arbitra  fei 

A  ,  ' 

Di  follevar  qual  più  ti  piace  al  trono. 

II  configlio  decifè;  e  ancor  non  fai 

Le  luci  ferenar  torbide,  e  mette  ?  „ 

Cleo.  Cara  Barfene,  ora  ho  perduto  Alcefte. 

Bar.  Come  perduto?  Cleo.  E  vuoi 
Che  fiano  i  miei  vafialli 
Di  me  più  genero!!  ?  Il  fangue  illuftre 
Senza  curar  di  tanti, 

Io  porterò  fui  trono 

Un  vii  paftor  a  regolar  l’ impero  ? 

Con  qual  cor  ?  Con  qual  fronte  ? 

Ah  I  non  fia  vero. 

Bar.  A 1  celle  che  dirà  ?  Cleo.  Se  m*  ama  Alcefte 
Amerà  la  mia  gloria.  Bar.  Eccolo,  ei  viene. 
Cleo.  Qual  cimento  per  me,  cara  Barfene  ! 

Bar.  Coftanza,  o  mia  Regina.  E  tempo  adefib 
Di  provare  ad  Alcefte 
Quale  t’  accenda  l’alma 
Viva  fiamma  d’onor,  e  far  che  vada 
Superbo  di  veder,  che  Cleonice 

C  SI 

*  _  /*  '  \  • 
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Sì  diftingua  così  co*  proprj  vanti 
Dalla  fchiera  volgar  degli  altri  amanti. 

*  Ai  ciglio  lusinghiero 
Non  dimoftrar  amor, 

Tu  dei  cangiar  penderò,  ' 

E  à  moti  del  tuo  cor 
Non  preftar  fede. 

Credilo  amante,  e  fido. 

Ma  non  lo  devi  amar, 

Ma  fcordati  il  fuo  volto, 

Ma  più  non  lo  contar 
Tra  le  tue  prede. 

SCENA  VI. 

Cleonice ,  poi  Alcefte. 

Cleo.  (Refifii,  anima  mia)  Ale.  Senza  riguardi 
La  mia  bella  Reg'na, 

D’  appreflo  vagheggiar  pofio  una  volta. 

Pollo  dirti,  che  mai 

Pace  non  ritrovai  da  te  iontano  ; 

PolTo  dirti,  che  fei 

Sola  de*  pender  miei  cura  gradita. 

Il  mio  ben,  la  mia  gloria,  e  la  mia  vita. 

Cleo ,  Deh,  non  parlar  così. 

Ale.  Come  !  Uno  sfogo 

Dell’  amor  mio  verace, 

Che  ti  piacque  altre  volte,  oggi  ti  fpiace  ? 

In  quella  giufa,  oh  Dio  ! 

L*  iftefla  Cleonice  in  te  ritrovo? 

Cleo.  Volefle  il  del  ! 

Ale.  Volefle  il  ciel  !  Qual  colpa  ? 

Qual 
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uncommon  virtue ,  above  the  crowd  of  vulgar  lovers. 

\. 

*  Let  not  thy  love  betray  thee  before  his  en¬ 
dearing  eyes  i  thou  mu  ft  change  thy 
mind,  and  not  follow  the  movements 
of  tby  heart. 

fhou  may' ft  think  him  a  confi  ant  lover  ;  but 
thou  inufi  noi  .ove  him ,  nay  thou  muti 
forget  him ,  and  no  longer  place  him  a- 
mongft  thy  conquejls. 

S  C  E  N  E  VI. 

.  \  0 

Cleonice,  then  Alcefles. 


Cleo.  Stand  firm ,  my  heart. 

Ale.  I  now  at  a  nearer  difiance  may  freely  contemplate 
my  beauteous  queen  -,  now  I  may  tell  thee ,  that  1  ne¬ 
ver  Joad  a  moment  of  refi ,  when  far  front  thee  ;  that 
thou  wert  the  only  pleaftng  employment  of  all  my 
thoughts  i  that  thou  art  my  ireajure ,  my  glory,  and 
my  life. 

Cleo.  Ah,  change  that  flyle. 

Ale.  What  ?  Is  then  my  [metre  love,  which  once  did 
pleafe  thee ,  now  grown  difpleafing  ?  Te  Cods  !  Is  it 
fo  that  1  find  in  thee  the  fame  Cleonice  ? 

Cleo.  Wou*d  to  heavens  it  was  fo. 

Ale.  Heavens  ?  What  crime,  what  demerit  am  1  guilty 

C  3 
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if?  If  I  did  ever  wrong  tbee ,  may  my  cruel  fate  de¬ 
prive  me  of  all  the  noble  gifts ,  that  thy  generous  hanft 
be  flow'd  upon  me  ;  may  tbofe  lovely  eyes  be  for  ever 
angry  with  me  -,  yes ,  tbofe  eyes,  which  are  the  only 
arbiters  of  my  heart  and  foul ,  Grant  me  a  look ,  a 
Jingle  word. 

Cleo.  (I  can  refift  no  longer.)  Adieu. 

Alas  !  If  thou  haft  not  a  barbarian* s  heart 

within  thy  bread ,  pity  my  mifery . 

Ah,  hear  me  at  leaft  •,  forget  me  for  ever , 
and  fo  refiore  peace  to  my  heart. 

Te  merciful  Gods  !  Ye,  who  know  what  oc- 
cafions  my  torment ,  ajjuage  the  cruel  pains 
of  my  tyrant. 


SCENE  VII. 


Alce  ile. 

-,  t 

Ye  Gods  !  Whence  doth  this  proceed  ?  Her  doubtful 
words,  her  palenefs ,  her  fighs ,  make  my  heart  tremble. 
Alas  !  What -  a  fudden  change  ?  So  great  is  the  tu¬ 
mult  of  my  affections  within  my  breajl,  that  I  know 
not  what  to  do  ;  and  amidjl  my  doubts  lam  not  able , 
neither  to  relieve  my f elf,  nor  to  comp  off  on  her. 


« 


A 


Sì 
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Qual  demerito  è  in  me  ?  S*  io  mai  t*  offefi. 

Mi  ritolga  il  deftin  quanto  mi  diede 
La  tua  prodiga  man  -,  Tempre  fdegnati 
Sian  per  me  quei  begli  occhj. 

Arbitri  del  mio  cor,  del  viver  mio. 

Guardami  ;  parla. 

Cleo.  (Ah,  non  refifto.)  Addio. 

I 

V*  ■  !  (  /  r  *  . 

Ah,  Te  un  cor  barbaro 
Non  hai  nel  feno. 

Pietà,  fon  mifera. 

Deh,  Tenti  almeno, 

Scordami,  e  rendimi 
La  pace  a!  cor.  . 

Voi,  che  Tapete 
Perche  m’  affanno, 

V oi  fi,  calmate 
Del  mio  tiranno, 

Pietoii  numi, 

L’ afpro  dolor. 

SCENA  VII. 

'  v  / 

Alcefie, 

élc.  Numi  !  che  avvenne  mai  ?  Quei  dubbj  accenti. 
Quel  pallor,  quei  fofpiri, 

Mi  fanno  palpitar.  Oh  dio  !  Qual  Tirano 
Cangiamento  improvifo  ?  In  Ten  mi  trovo 
,  Un  tumulto  d’  affetti, 

Che  diftinguer  non  fo.  Fra  dubbj  miei 
Non  p«nfo  a  me,  non  fon  pietofo  a  lei, 

*  Se. 
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ATTO  I. 

'  *  *V.  •. 

. 

•  Se  perde  1*  u Agnolo 
La  Tua  fedel  compagni 
Dolce  d’  amor  fi  lagna, 
E  fa  col  fuo  lamento 
Le  valli  rifuonar. 

Sì  fiero  è  il  fuo  dolore, 

Ch’  il  laccio  infidiatore 
Non  cura  d*  incontrar. 


Fine  deli*  atte  prime. 
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•  A  nightingale  that  has  lofi  her  mate ,  la¬ 
ments  her  ahfent  love ,  and  makes  the 
plain  eccbo  her  mournful  notes . 

>'  * 

Her  violent  grief  makes  her  even  defpife  the 
eruel  fowler* s  fnare. 


The  End  of  the  firft  Aft, 

v  r 
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SCENE  I. 


A  gallery,  with  a  writing-table  and  a  chair. 


Alceftes  and  Olintus.  I 

Ale.  T  M  P  0  RT  A  N  T  buf.nefs  calls  me  lo  Cleo- 

nice. 

Olin.  1  told  thee  plain  enough ,  that  Jhe  forbids  thee  her 
royal  palace,  and  ‘usili  Jee  thee  no  1 more .  Didfi  thou 
not  hear  me  ? 

Ale.  See  me  no  snore  ?  I  will  not  trujl  to  thy  words. 

[Offering  to  go. 

Olin.  Stop. 

Ale.  1  will  certainly  hear  the  truth  from  her. 

Olin.  How  darefi  thou  mifirujl  my  words. 

*  What  I  told  thee ,  was  faid  by  her  com  * 
mand  ;  this  is  enough  •,  and  1  will  fay 
no  more . 

# 

Thou  mujl  obey  her  royal  will j  and  only 
think  who  thou  art,  and  by  whom  thou  I 
wert  fo  punifhed. 


# 
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ATTO  ir. 

SCENA  I. 

»» 

Galleria  con  tavolino ,  <?  fedii* 

Alcefteì  ed  Olinto , 

% 

# 

/%  Cleonìce  innanzi 
</jL  Neceflario  è  eh’ io  vada. 

0//».  I  detti  miei 

Son  pur  chiari  a  baftanza. 

Ti  vieta  il  palio  alla  real  dimora 
Ne  mai  più  vuol  vederti.  Intendi  àncora  ?  ! 
Ale.  Più  mirarmi  non  vuole  ?  Io  non  ti  credo. 

\ln  atto  di  partire » 

Olin.  Fermati.  Ale.  Il  ver*  io  vuo*  faper  da  lei. 
Qìin.  E  ardifei  dubitar  de’  detti  miei  ? 

*  Parlai  per  comando. 

Turbato  ti  vedo, 

Da  te  più  non  chiedo* 

Mai  balla  così. 

II  cenno  è  fovrano 
Opporti  non  dei, 

Ma  penfa  chi  lei» 

E  chi  ti  punì. 


n 
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ATTO  II. 


SCENA  IL 

Alcejìe  in  at  lo  d*  entrare  s’  incontra  in  Barfene ,  ed  in 

Mitrane . 

Bar.  Alcelle,  e  dove  ?  Ale.  A  Cleonice  io  vado  ; 
Non  ni*  arredate.  Mitr.  Alla  Regina  innanzi 
Più  non  dei  comparir.  Bar.  A  te  1*  ingreffo 
AH’  afpetto  real  non  è  permeilo. 

Ale.  Ed  è  vero  il  divieto  ? 

Bar.  Pur  troppo  è  ver.  , 

Ale.  Oh  Dei,  mancar  mi  Tento. 
Ah  Barfene!  Ah  Mitrane1  Io  fon  tradito. 
Tornate  per  pietà,  tornate  a  lei. 

Ditele  voi  per  me,  eh*  a  quello  colpo 
Io  refifler  non  fo  ;  che  reo  non  fono, 

E  che  fe  reo  mi  erède, 

10  faprò  difcolparmi  al  regio  piede. 

Spiegate  all*  idol  mio 

Da  pena,  oh  Dio  !  Che  provo. 

Che  fe  pietà  non  trovo, 

D’  affanno  io  morirò. 

Dite  il  dolor  che  Tento, 

Che  a  così  gran  tormento 
Refifiere  non  fo. 

SCENA  IIL 

Mitrane ,  e  Barfeneì  e  poi  Cleonice. 

Mitr.  Ubbidirlo  non  poffo.  Ha  Cleonice 

11  comando  preferitto, 

E  il  nominarle  Alcefte  anche  è  diletto. 

ru a 


ACT  II. 


27 


SCENE  IE 

Alceftes  offering  to  go,  meets  Barfenes,  and 

Mitranes. 

f 

Bar.  Where  deft  thou  go,  Alceftes? 

Ale.  To  Cleonice  -,  do  not  detain  me. 

Bar.  Thai  art  to  appear  no  more  before  the  queen. 

Mitr.  Thou  art  forbid  to  approach  her  royal  per  fon. 

Ale.  Is  it  then  true  ? 

Mitr.  * Tis  fo. 

Ale.  My  ftrength  for  fakes  me.  Alasi  Barfenes,  and 

thou  Mitranes . I  was  betrayed.  Fly  both  in 

pity  to  the  queen  again  ;  tell  her  that  1  am  not  able 
to  bear  her  difpleafure ,  that  1  have  no  crime  ;  but 
yet  if  Jhe  does  think  me  guilty ,  I  can  clear  m'jfelf  at 
her  royal  feet. 

Declare  to  my  idol  what  pains  1  endure  ; 
and  if  [be  has  not  mercy  upon  me,  my  vio¬ 
lent  grief  will  certainly  deprive  me  of  my 
life. 

Tell  her  all  my  arguì  fa,  and  that  I  am  not 
able  to  bear  fo  great  a  torment. 

SCENE  III. 

i 

Mitranes,  and  Barfenes,  then  Cleonice. 

f  v 

Mitr.  1  cannot  ferve  him.  We  were  all ft  ri  Si  iy  order¬ 
ed  by  Cleonice ,  not  to  mention  Alceftes,  and  to  name 
kirn ,  is  even  become  a  crime. 

D  2  Cleo. 
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Cleo.  Who  waiter  ?  I  would  write.  [Exit  Bat5* 
Withdraw ,  Mitranes. 

Mitr.  I  obey  thy  royal  will.  [Offering  to  go. 

Cieo.  Hark.  So ,  then  Alceftes  thinks  on  me  no  more  ? 

Mitr.  Say  rather ,  my  gracious  queen ,  thou  art  his  only 
care  -,  but  that  unfortunate . .  . 

Cleo.  Be  gone  ;  this  is  enough.  Hold.  What  doth 
he  fay.  "  ’  - 1 

Mitr.  *  He  fays  that  be  loves ,  that  he  adores 

thee  5  that  his  confi  ant  wifhes  are ,  that 
he  may  convince  thy  lovely  eyes  of  his 
faith. 

He  fays  that  thy  heart  is  net  cruel  ;  and  he 
hopes ,  that  thou ,  growing  lefs  pevere , 
will  at  length  have  pity  of  his  torments. 

SCENE  IV. 

Cleonice  and  Barfenes,  then  Phenicius. 

Bar.  ‘The  paper,  is  ready ,  0  my  queen.  Thou  mayfi 
new  declare  thy  royal  mind  to  Alcejles , 

Cleo.  Alas  !  Te  Gods  ! 

Bar.  Didji  thoujigh  ?  Ah  !  remember  that  all  thy  glory 
depends  entirely  upon  this  cruel  ft ep ,  which  now  gives 
thee  fo  much  pain.  - 

Cleo,  Tyr anni  ck  glory  !  KTis  thou  that  deprivefi  me  of 
all  that  is  dear  to  me.  I  mufi  however  fatisfy  thy 
barbarous  laws  ;  Itnufi  write. 

[She  fets  about  writing. 

Bar. 
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Cleo.  Ola,  feri  ver  vogl*  io.  [ Parte  Barfene. 

Parti,  Mitrane. 

Mitr.  Servo  al  cenno  real.  [In  atto  di  partire, 

Cleo.  Or  dirami,  Alcefte 

Più  di  me  non  ricerca  ?  Mìtr.  Anzi,  o  regina. 
Altra  cura  non  ha  ;  ma  ì'  infelice.  .  .  . 

Cleo.  Parti  ;  batta  così.  Senti.  Che  dice  ? 

fylìtr.  *  Dice,  che  t’  ama, 

E  che  t*  adora  ; 

Dice,  che  brama 
Provarti  ognora, 

Ch’  a’  tuoi  bei  rai 
Fedel  farà. 

Dice,  che  il  core 

Non  hai  tiranno  » 

Dice,  che  fpera. 

Che  men  fevera 
Del  fuo  dolore 
Avrai  pietà. 

SCENA  IV. 

Clesnice,  e  Barfene ,  poi  Fenicio. 

Bar.  Regina,  è  pronto  il  foglio.  I  fenfi  tuoi 
Spiega  ad  Alcefte. 

Cleo,  Oh  Dio  1  Bar.  Sofpiri  ?  Ah  penlà. 

Che  dal  patto  crudel,  eh’  ora  t*  affanna. 

.  Pende  la  gloria  tua.  Cleo.  Gloria  tiranna  ! 
Che  del  mio  ben  mi  priva. 

Legge  crudel  !  T’  appagherò }  lì  feriva. 


Bar. 
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Bar.  (Non  difpero  d’  Alcefte.)  Cleo.  Alcefte  amate , 

[Scrivendo. 

Bar.  (Par  che  m’  arrida  il  fato.) 

Cleo .  E  non  vuole  il  deftin  farci  contenti.  [Scrivendo. 

Povero  Alcefte  mio.  [5’  alza  J marnando . 

Bar.  (Temo  che,  ceda.) 

Cleo.  Addio  vivi ,  mio  bene  [Scrivendo. 

Ma  non  per  me.  Già  terminai.  Barfene 
Prendi,  e  tua  cura  fia.  ...  [ Dandole  il  foglio. 

Fen.  Pietà,  Regina. 

Cleo.  Ma  per  chi  ?  Fen.  Per  Alcefte.  Io  1*  incontrai 
Quali  fuori  di  fe.  Smania.  .  .  . 

Cleo.  Che  chiede  ? 

Fen.  Rivederti  una  volta.  Cleo.  Oh  Dio  ! 

Fen.  Regina, 

Ti  veggo  intenerir.  Pietà  di  lui, 

[ Straccia  il  foglio. 

Pietà  di  me.  Fa’  che  la  grazia  ottenga. 

Cleo.  Eh,  renfta  chi  può.  Digli,  che  venga. 

A  chi  foffre  un  mar  d’  affanni 
Per  tenor  d’ avverfa  forte, 

Ncn  arreca  orror  la  morte, 

Ma  gli  piace  di  morir. 

v  §  . 

Sempre  intrepida,  e  collante 
Mi  vedrai  nell*  ore  eftreme. 

Perche  un  alma  nulla  teme. 

Quando  è  fianca  di  foffrir. 

SCENA  V. 

» 

Barfene. 

Infelice  cor  mio  !  Qual  altro  attendi 
Difinganno  maggior  ?  Indarno  fperi 

Che 
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'  ACT  II. 

Bar.  (I  do  no  longer  defpair  of  my  Al c eft e s'  hand.) 

Cleo.  My  beloved  Alceftes.  [Writing. 

Bar.  ( Fate  feews  to  fmile  upon  me.) 

Cleo.  7  A  crueL  deftiny  withftands  our  mutual 
writing,  y  happinefs.  Oh  !  My  poor  Alceftes  ! 
Bar.  (I fear  fhe  will  yield.) 

Cleo.  7  Farewell  !  May’ll  thou  live,  my  treafure, 
writing.  J  tho’  not  for  me.  I  have  writ.  Bar- 
fenes ,  take  this  letter ,  [Giving  her  the  letter.]  and 

let  it  be  thy  care . 

Phen.  Mercy ,  my  gracious  queen. . .  , 

Cleo.  To  whom  ? 

Phen.  To  Alceftes.  1  juft  now  met  him  almoft  out  of 

his  fenfes ,  and  delirious . 

Cleo.  What  are  his  demands  ? 

Phen.  To  fee  his  queen  once  more. 

Cleo.  Alas  !  Ye  D  cities  ! 

Phen  My  gracious  queen!  1  well  perceive  that  thy 
tender  heart  is  moved.  Shew  compaffton ,  both  to  him , 
and  to  me.  Beftow  this  loft  favour  upon  him. 

Cleo.  I  can  refift  no  longer.  Bid  him  come. 

To  them ,  whom  crofs  fortune  has  caufed  to 
fuffer  numberlefs  pains ,  death  has  not  a 
terrible  profpebiy  they  will  even  long  for  it. 

Thou  Jhalt  fee  me  fearlefs ,  and  conftant  in 
my  laft  hour ,  fince  one  is  afraid  of  no¬ 
thing ,  who  is  weary  of  his  fuffer  ings. 

SCENE  V. 

Barfenes. 

« 

* 

My  unhappy  heart  ?  How  canti  thou  be  any  longer 
deceived  i  it  is  it:  vain  that  thou  do* fi  expetf  that 
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CUonice's  loving  foul  will  re  lift  this  trial.  Alas  Ì 
1  forefee  it  too  well.  It  is  enough  that  (he  fees  Al - 
cejles,  to  give  Akeftes  a  fare  victory.  Ubere  are  no 
hopes  left  for  me. 

/ 

*  Ceafe ,  alas!  my  difmal  thoughts  to  tor¬ 
ment  my  agitated  mind  ;  while  I  am 
fs  eking  for  fame  counfel  or  help ,  I  meet 
but  with  new  motives  of  grief. 

If  I  Will  with  courage ,  obey  the  fever  e  laws 
of  love ,  my  increafing  grief  hurries  me 
on  to  a  certain  death. 

t  _  *  '  •  -  x  ^  ' 

SCENE  VI. 

/ 

/ 

A  clofet  with  Tome  chairs. 


Cleo.  ferment  thyfelf  no  mere.  I'hou  mujl  leave  me , 

and  for  ever. 

Ale.  Who  then  enjoins  this  barbarous  law. 

Cleo.  It  is  my  honour  that  requires  it,  my  fubjefts*  plea- 
fur  e,  jujiice,  my  duty,  and  my  glory. 

Ale.  How  c and  thou  with  fo  much  condancy. . . . 

Cleo.  Alas  !  thou  dofl  not  know.*.  . . . 

Ale.  Yes  ;  I  know  that  thou  loveftme  not.  - 

[He  rifes  in  a  paffion,  and  offers  to  go. 
Cleo.  Ah  !  fay  a  moment  longer. 

Ac.  Ob  !  thou  moft  barbarous,  fai  thief s,  inhuman  per¬ 
jured  queen  ! 


Cleonice  and  Alceftes. 


Cleo. 


I 
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Che  Cleonice  amante 
Al  cimento  relitta.  Ah,  lo  prevedo. 

Batta  che  vegga  Alcefte,  e  Alcefte  ha  vinto. 
Ecco  di  nuovo  il  mio  fperare  eftinto. 

*  Deh,  ceffate  funefti  penfieri 

Di  dar  pena  a  queft’  alma  Tmarrita, 
Vo  cercando  configlio,  ed  aita, 

E  non  trovo  eh’  affanni  ad  ogn’  or. 

Se  d’  amore  alli  cenni  Teveri 

Obbediico  con  anima  forte. 

Vado  incontro,  infelice,  alla  morte, 

E  più  grave  fi  rende  il  dolor. 

SCENA  VI. 

Gabinetto  con  fedie. 

Cleonice ,  ed  Aleejìe. 

Cleo.  Deh  !  Non  t’  affligger  più.  Convien  lafciarmì, 
E  lafciarmi  per  Tempre.  Ale.  E  chi  prelcrive 
Così  barbara  legge  ?  Cleo.  Il  mio  decoro, 

Il  genio  de’  vaffaili. 

La  giuttizia,  il  dover,  la  gloria  mia. 

Ale.  E  con  tanta  coftanza . 

Cleo.  Ah,  tu  non  fai.  . .  , , 
Aie.  So,  che  non  m’  ami,  e  lo  conoTco  affai. 

[5’  alza  furiofo  in  atto  di  partire. 

Cleo .  Deh,  non  partir  ancor.  .  . .  Ale.  Barbara,  infida, 
Inumana,  lpergiura. 

^  CliOr 


V 
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Cleo.  Io  dal  tuo  labbro 

Tutto  voglio  foffrir.  Sfogati,  e  pei 
Lalcia  eh5  io  parli.  Ale.  Ingrata, 

Che  dir  potrai  ?  Forfè  coprir  ti  credi.  .  .  . 

Cleo.  ,Ncn  condannarmi  ancor.  Afcolta  e  tiedi. 

Ale.  (Oh  dei  !  Del  fuo  poter  quanto  fi  fida  !) 

Cleo.  Il  mio  tenero  amor  rammenta,  Alcefìe, 

E  penfa  poi  qual  fìa 

Nel  doverti  lafciar  la  pena  mia. 

Ma  in  faccia  a  tutto  il  mondo 
Coftretta  Cleonice 

Ad  eleggere  un  Re,  più  col  fuo  core 
Cor,  figliar  fi  non  può.  Spezzai  legami 
Di  così  giufto,  e  così  lungo  amore. 

Ale.  Perchè,  barbari  Dei,  farmi  pallore  ? 

Cleo.  Va  ;  cediamo  al  deftin.  Da  me  lontano 
Vivi  felice.  Il  tuo  dolor,  confola 
Poco  avrai  da  dolerti, 

Ch’  io  tu  viva  infedele,  anima  mia  ; 

Già  da  quello  momento 
Io  comincio  a  morir.  Quello,  eh*  io  verfo. 
Forfè  è  1*  ultimo  pianto.  Addio.  Non  dirmi 
Mai  più  eh’  infida,  e  che  fpergiura  io  fono. 

A  le.  Perdono,  ànima,  bella,  oh  Dio!  perdono. 

[S’  alza,  e  j’  inginocchia. 

Regna,  vivi,  conferva 

Intatta  la  tua  gloria.  C!e.  Ah;  forgi,  ah,  parti 
S’  ami  la  mia  virtù.  Ale.  Su  quella  mano, 

Che  piu  mia  non  farà,  permetti  almeno, 

Ch*  imprima  il  labbro  mio 
L’  ultimo  bacio,  e  poi  ti  lafcio. 


Ale. 


Cieo.  1  will  bear  whatever  thou,  j halt  fay.  Vent  all 
thy  paffion,  and  then  let  me  f peak. 

Ale.  Thou  moft  ungrateful!  What  car? ft  thou  fay ?  and 

can' ft  thou  hope  to  cloak . 

Cleo.  Do  not  condemn  me  yet  -,  fit  down ,  and  hear  me 

fi>ft-_ 

Ale.  (Oh!  Ye  Gods!  How  much  fie  trufts  to  her 
charms .)  '  -- 

Cleo.  Call  tornirà,  Alceftes ,  my  tender  love  for  thee  ; 
and  then  conclude ,  how  great  a  torment  1  muft  en¬ 
dure,  being  forced  to  part  with  thee.  But  think 
that -thy  Cleonice  being  under  a  hard  necefity  of  nam¬ 
ing  a  king  before  the  eyes  of  a  whole  world,  fie  can 
no  longer  confidi  her  loving  heart.  Ah  !  let  us 
break  the  ties  cf  our  confi  ant,  of  our  tender  love. 
Ale.  Oh  why ,  ye  barbarous  Gods  !  Why  did  you  ajftgn 
me  a  poor  Jhepherd' s  lot  ?  , 

Cleo.  Go  -,  lei  us  yield  to  cur  cruel  deftiny.  May’’ ft 
thou  live  in  happinefs,  when  far  from  ms.  Comfort 
thy  grief,  thou  fiali  not  long  blame  my  want  cf  faith  ; 
for  from  this  very  moment  I  begin  to  die.  Ybefe, 
which  thou  now  fees  flowing,  may  perhaps  prove  my 
loft  tears.  Farewell.  Say  no  mere.  I  am faithlefs, 
and  perjured  in  love. 

Ale.  riles  from  ~i  Forgive  me  thou  nobleft  foul  ;  ye 
his  feat,  and  >•  Gods  !  Forgive  me.  May' ft  thou 
kneels.  '  live,  reign,  and  preferve  unfullied 

thy  glory. 

Cleo.  Alas  !  Rife,  and  be  gone,  if  thou  valueft  my  vir¬ 
tue.  v 

Ale.  Ah  !  grant  me  at  leaft ,  that  my  lips  may  imprint 
the  loft  kifs,  on  thy  fair  hand,  which  is  to  be  no  lon¬ 
ger  mine  -,  and  then  I fiali  leave  thee  for  ever. 

E  2 


Cleo. 
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Cleo.? 
Ale.  5 

Cleo. 

* 

Ale. 

Cleo. 
Ale. 
Cleo.  ? 
Ale.  f 


a  2.  Adieu. 


DUETTO. 

It  was  but  love,  my  dear ,  that  gave 
occafion  to  all  my  pains. 

'dthou  wert ,  my  dear ,  art  filli,  the 

only  objedl  of  all  my  hopes . 

I’his  is  the  lofi  adieu. 

Hold ,  my  fair  love. 

My  heart  Jhrinks. 
a  2 .  What  a  cruel  moment  !  Oh  !  What  a 
fatal  moment  !  I  can  no  longer  rejifi 
my  oppr effing  grief. 


a  2 


a  2. 


The  End  of  the  fecond  Aft, 


ACT 


ATTO  IT. 
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^f\  a.  2.  Addio. 

DUETTO. 


Cleo , 

Ale. 

Cleo. 
Ale. 
Cleo.  7 
Ale.  i 


Caro,  gli  affanni  miei 
Nafeono  fol  d*  amor. 

Cara,  tu  folli,  e  fei 
La  mia  fperanza  ognor. 
Prendi  1*  eftremo  addio. 
Senti,  bell’  idol  mio. 

a.  2.  Ah  "on  P":t0’ toh  dici 

£tu  parti,  J 
a.  2.  Mi  fi  divide  il  cor. 
a.  2.  Che  barbaro  tormento  ! 

Oh  che  fatai  memento. 

Più  non  relitto, 

A  fi  crudel  dolor. 


$  O  caro 
\0  cara 


Fine  del ì*  atto  fecondo. 


ATTO 


ATTO 


S  G  E  N  A  I. 


Pertico  del! a  Regia  corri! pen  dente  alla  gran  Piazza, 


Alcejìe,  e  Fenicie ,  poi  Chonice. 


IGNO  R,  procuri  indarno 
Di  trattenermi  ancor,  Lafcia  di’  io  mora 
Lungi  degli  occhi  luci.  Fcn.iL a  tua  partenza 
Difterifci  per  poco.  Ah,  di  tua  vita 

il  prezzo  tu  non  fai . 

le.  Signor,  tu  piangi  ?  \Piange. 

Più.  relìfìer  non  fo.  Fenicio,  addio. 

\Nel  parli»  e  P  incontra  la  Chonice. 
Cleo.  Fermati.  A  c.  Oh  ftelie  ! 

Cleo.  In  libertà,  Fenicio, 

Lafciami  con  A  lecite.  Pen.  A  ceffo  :1  cielo 


Forfè  non  prolungò  la  fua  dimora  *, 

Di  renderlo  felice  hai  tempo  ancora. 

*  Penfa,  oh  dio,  che  fei  crudele. 
Se  ti  privi  dd  tuo  bene. 
Che  pietade  ufar  conviene 
A  chi  t’  ama  con  ardor. 


Deh, 


(  39  ) 

A  G  T  IIL 

SCENE  I. 


A  Portico  of  the  royal  palace,  looking  into  a  great 

piazza. 


Alcefces  and  Phenicius,  and  to  them  Cleonice. 

*  s 

\ 

Ale.  Oi  I R,  it  is  in  vain ,  that  thou  doejl perjuade  me 
to  ft  ay.  Ah  !  let  me  go  and  die ,  but  cut  of 
her  ftght. 

Phen.  Defer  thy  parting  but  a  ft evo  moments.  Ah  !  if 
tloGU  but  knew' ft  how  precious  is  thy  life  ..... 

[Pie  weeps. 

Ale.  Do  ft  thou  cry ?  I  can  refift  no  longer.  Farewell , 
Phenicius.  [Offering  to  go  he  meets  Cleonice. 

Cieo.  Hold. 

Ale.  Oh  !  Te  heavens  ! 

Cleo.  Withdraw ,  Phenicius ,  and  leave  me  with  Al- 
ceftes. 

phen.  Perhaps  the  Gods  did  not  defer  his  departure  by 
chance.  Phou  haft  fill  time  to  make  him  happy. 

*  Reftedl  how  cruel  thou  muft  be,  depriving 
thyfelf  of  thy  love  j  and  that  pity  is 
due  to  a  faithf  ul  lover. 

Ah! 


ACT  III. 
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Ahi  remember  that  charming  fweet pqffion, 
which  once  made  thee  happy  ;  remem¬ 
ber  the  candid  faith  of  thy  fincere  a- 
dorer. 

SCENE  II. 


Cleonice  and  Alceftes. 

Cleo.  There  is  a  wide  difference ,  my  dear  Alceftes ,  be¬ 
tween  meditating ,  and  performing  of  an  enterprize » 

Ale.  Why  doeft  thou  come  to  me  again ,  my  queen  ?  What 
doeft  thou  mean  ? 

Cleo.  That  I  cannot  bear  the  light  without  thee  ;  that 
we  muft  ftay  no  longer  on  this  unhappy  land  •,  and 
that  1  with  thee  will  go ,  and  feek  for  fome  kinder 
climate. 

Ale.  Thou  go  with  me  ?  But  where  ?  Ah!  could  I  of¬ 
fer  thee  fubjeSts  and  a  throne . 

Cleo.  Doeft  thou  not  think  me,  generous  enough ,  to  re- 
Jign  a  crown  ?  . 

Ale.  How  canft  thou  think  me  bafe  enough  to  fuffer  it  ? 
Ah!  my  beauteous  queen ,  thou  ought  ft  to  have  con¬ 
cealed  thy  manly  virtues.  It  was  thyfelf,  my  dear , 
who  taught  me  fo  noble  a  way  of  loving  thee.  Since 
we  are  not  permitted  to  be  united  till  cur  laft  hour, 
let  at  leaf  our  names  live  together  an  everlafting  life. 

Cleo.  Oh  why,  why  is  net  a  I  Aft  As  people  now  here 
affembled  h  That  they  might  from  thy  words  learn 
how  to  excuje  that  paffion ,  for  which  they  unjuftly 
blamed  their  queen,  ±  was  wavering  again  -,  but 
thou,  my  dear  eft,  doeft  ftrengthen  my  former  virtues. 
Tes  -,  thou fh  a  It  go  -,  but  fir  ft  thou  muft  follow  me  to 

my 
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Deh,  rammenta  il  dolce  affetto. 

Che  ti  refe  ognor  contenta, 

Il  candor,  la  fé  rammenta 
D’  un  lineerò  adorator. 

SCENA  IL 

Alcejle ,  •  e  Cleonice. 

Cleo.  Alcefte,  affai  diverfo 

E’  il  meditar  dall*  efeguir  1’  imprefe. 

Ale.  Che  vuoi  dirmi  perciò  ?  Cleo.  Che  non  pofs’  io 
Viver  fenza  di  te.  Che  in  quelle  arene 
Rimaner  non  convien  ;  aure  più  liete 
A  refpirare  altrove 

Teco  verrò.  Ale.  Meco  verrai  ?  Ma  dove? 

Cara,  fe  avelfi  anch’  io  fudditi,  c  trono . 

Cleo.  Di  ricufare  un  Regno 

Capace  non  mi  credi  ?  Ale.  E  tu  capace 
Mi  credi  di  foffrirlo  ?  Ah  bifognava 
Celar,  bella  Regina, 

Meglio  la  tua  virtù.  Tu  folli,  o  cara. 

Quella,  che  m’  infegnafti 
Ad  amarti  così.  Se  a  noi  non  lice 
Viver  uniti  infin  all*  ore  ellreme. 

Vivranno  almeno  i  nollri  nomi  inlieme. 

Cleo.  Deh,  perche  qui  raccolta 

Tutta  1’  Alia  non  è.  Che  1*  Alia  tutta 
Di  quell*  amor,  che  in  Cleonice  accufa. 

Nel  tuo  parlar  ritroveria  la  feufa. 

Io  vacillai  ;  ma  tu  mi  rendi,  o  caro 
Tutta  la  mia  virtù.  Parti;  ma  prima  - 
Seguimi  nella  reggia.  Il  nuovo  fpofo 

•  F  Da 
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ATTO  III. 

Da  me  faprai.  Deli*  imeneo  reale 
Ti  voglio  fpettatore. 

Ale.  Troppa  coftanza,  oh  Dio  !  Chiedi  da  un  core. 

Cleo.  Tornate  fereni 

Begli  aftri  d’  amore, 

La  ipeme  baleni 
Fra  il  voftro  dolore, 

Se  mefti  girate. 

Mi  fate  morir. 

-  Oh  dio  !  lo  lapete. 

Voi  foli  al  mio  core. 

Voi  date,  e  togliete 
La  forza,  e  1*  ardir. 

•  '  ,  ‘  *  v 

SCENA  III. 

Alcejle,  poi  Olinto. 

'Ale.  Quello  è  un  voler  eh’  io  mora 

Pria  di  partir.  Ma  s’  ubbidifea.  Olin.  Alccfte 
Al  tuo  partir  fon  pronti 
I  nocchieri,  e  la  nave.  Amico  è  il  vento. 
Placido  è  il  mare.  Atc.  Ma  non  parto  ancora. 

Olin: Così  cangj  defio  ? 

Ale.  Il  comando  cangiò,  mi  cangio  anch*  io.  [Parte. 

Olin.  Io  Io  previdi.  Una  virtù  fallace 
Simulò  Cleonice.  Ah  fe  una  volta 
Pollò  cangiar  fortuna. 

Saprò  ben  far  mille  vendette  in  una. 

*  Qual  leon  ardito  e  fiero, 

Che  fi  trova  prigionero, 

Spezzar  tenta  la  catena, 

E  tornar  in  libertà. 


SCENA 
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•  my  palace.  'There  thou  Jhalt  hear  the  new  king ,  and 
my  confort  named.  I  will  have  thee  attend  my  roy¬ 
al  nuptials. 

Ale.  Alas  !  thou  doejl  demand  too  much  conftancy  of 
my  loving  heart. 

Cleo.  Recover  your  former  brightnefs ,  ye  lovely 

ftars  ;  let  hope  Jhine  amidjl  your  grief  ; 
or  your  forrowful  looks  will  certainly  be 
my  death. 

Alas  !  Te  well  know,  you  alone  are  able  to 
give,  and  deprive  my  heart  of  its  Jlrength 
and  courage. 

SCENE  III. 

Alceftes,  then  Olintus. 

Ale.  A  longer  flay  on  this  foil  will  certainly  be  my  death. 
But  yet  I  muft  obey  her  Orders. 

Olin.  The  /hips ,  Alcefles,  and  all  the  crew  are  ready 
for  thy  departure.  The  wind  blows  fair ,  and  the 
fea  is  calm. 

Ale.  But  1/hall  not  yet  abandon  thefe  coafls. 

Olin.  How  can  you  fo  eajily  change  thy  mind. 

Ale.  The  orders  being  changed,  1  am  changed  too. 

[Exit. 

Olin.  I  forefaw  it  well  ;  that  Clecnice  wore  but  vir¬ 
tue’s  mafk.  Ahi  If  l  can  but  change  my  condition  ; 
1  will  revenge  a  thouf and  wrongs  in  one. 

*  A  generous  and  fierce  lion  will  always  en¬ 
deavour  to  break  the  chain,  that  kept 
him  fo  long  in  fervitude,  and  to  recover 
his  former  liberty. 

F  2 
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ACT  in. 


SCENE  IV. 

-**  x. 

A  gallery. 

x 

Phenicius,  then .  h  Iceftes  with  two  guards  carrying 
in  bafons,  a  royal  robe,  a  icepter,  and  a  crown  j 
then  Barfenes. 

Phen.  Clecnice  bids  me  wait  in  my  apartment  for  her 
royal  commands.  Alas'  I  am filli  uneafy  for  fear 
that  ail  my  cares Jhould  prove  ufelefs. 

Ale.  Allow ,  that  at  thy  feet .  [Kneeling. 

Phen  What  deeft  thou  mean  Alcefles  ?  What  deefi 
thou  afk  ? 

Ale.  Thou  art  cur  king.  ~ 

Phen.  How  then?  Rife. 

Ale.  The  virtuous  Cleonice  fends  thee  thefe  royal  marks. 

Phen.  Te  eternal  Gods  !  This  is  more  than  1  did  ever 
afa  from  your  goodnefs.  Alcefles ,  I  am  no  longer  thy 
father.  Accept  of  this  left  exprefflon  of  my  love. 

Ale.  Ah  !  tell  me  at  leeft,  what  crime  made  me  lofe  fs 
-great  a  blejftng. 

Phen.  Iam  thy  fubjeft,  and  thou  art  my  fovereign. 

[Kneeling. 

Ale.  Rife.  What  did’ ft  thou  fay  ? 

Phen,  Know  at  length  thyfelf.  hi  thee  is  concealed  the 
lawful  heir  of  Syria's  throne  ;  and  I  preferved  thee 
to  this  happy  day. 

Ale.  Why  then  fo  long . 

Phen.  Thou /halt  know  all.  [Exit. 

Ale.  1  am  fill  doubtful ,  whether  I  am  dreaming ,  or  a- 
waked.  Am  I  then  Demetrius  ?  Am  1  the  heir  of 
Seleucia’s  throne.  In  this  one  day ,  uncertain  of  my 
lot ,  I  am  at  once  a  monarch ,  and  a  ftaain ,  an  exile , 
end  a  bridegroom.  Bar. 
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SCENA  IV. 

;  .  '  /■ 

Galleria. 

Finicio ,  poi  Alcefte  con  due  comparfe  che  portano  fu 
Bacili  Manto  e  Corona  -,  indi  Barfene. 

Fen.  Alle  mie  ftanze  impone 
Cleonice,  eh*  io  attenda 
L’  onore  de’  Tuoi  cenni.  Ah,  eh*  io  pavento. 
Che  lìan  le  cure  mie  difperfe  al  vento. 

Ale.  Permetti,  ch’ai  tuo  piede. ...  [  lnginccchiandofi. 
Fen.  Alcefte,  o  Dei  ! 

Che  fai  ?  Che  chiedi  ?  Ale.  Il  noftro  Re  tu  lei. 
Fen.  Come  ?  Sorgi.  Ale.  Signor,  per  me  t’ invia 
Quelle  reali  infegne 
La  faggia  Cleonice.  Fen.  Amici  numi. 

Numi  del  Ciel!  io  tanto 

Non  bramavo  da  voi.  Finifco,  Alcefte, 

D’  eflerti  padre.  Accogli  [ Abbraccia  Alcefte. 
L’  ultime  tenerezze.  Ale.  E  per  qual  fallo 
Io  tanto  ben  perdei  ? 

Fen.  Son  tuo  vaftallo,  ed  il  mio  Re  tu  lei. 

[5’  inginocchia. 

Ale.  Sorgi.  Che  dici?  Fen.  Al  fine 
.  Ricoftofci  te  fteflo.  Il  vero  erede 
Vive  in  te  della  Siria.  A  quello  punto 
Felice  io  ti  ferbai. 

Ale.  Ma  per  che  fino  ad  or  ?... .  Fen.  Tutto  faprai, 

[Parte. 

Ale.  Sogno  ?  Son  dello  ?  Io  fon  Demetrio,  erede 
Del  trono  di  Seleucia  ?  In  quello  giorno 
Di  mia  forte  dubbiofo 
Sen  Monarca,  e  pallore,  efule,  e  fpofo. 

•  Bar. 
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Bar.  Fenicio  è  dunque  il  Re  ?  Ale.  Lo  fcelfeal  trono 
L*  illuftre  Cleonice.  Bar .  Or  non  difpero. 

Che  tu  volga  a  Barfene  il  tuo  penfiero.  . 

Ale.  A  Barfene  ?  Bar.  Io  nafeofi 
Rifpettofa  finor  1’  affetto  mio  ; 

Ed  a  fpiegar  che  t*  amo,  altri  momenti 
Più  opportuni  di  quefti 
Sceglier  non  pofTo. 

Ale.  Oh,  quanto  mal  fcegliefti  ! 

Amo,  è  ver,  e  fon  collante, 

-  D’  altro  oggetto  io  fon  amante. 

Ne  fofpiro  altra  beltà. 

In  fi  caro,  e  dolce  oggetto 
Il  mio  core  il  fuo  diletto. 

La  fua  pace  troverà. 

SCENA  V. 

Barfene, 

.  • 

Era  meglio  tacer.  Or  fon  delufa  * 

Sa  la  mia  fiamma  Alcefte,  e  la  ricufa» 

*  Stanca  di  piangere. 

Di  fofpirar, 

-  Un  fol  momento 

Nel  mio  tormento  ' 

Vi  chiedo,  o  ftelle. 

Per  refpirar. 

Se  m’ involate 

L’  amato  bene. 

Più  non  fperate, 

Ch*  io  p offa  amar.  SCENA 
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Bar.  So  then  Phenicius  is  the  king  ? 

Ale.  The  illuftrious  Clecnice  chofe  him  partner  to  her 
throne. 

Bar.  Now  I  do  no  longer  defpair ,  hut  that  thou,  may’ fi 
turn  thy  tender  thoughts  upon  Barfenes. 

Ale.  Did 'ft  thou  fay  Barfenes  ? 

Bar.  I fupprefs’d  hitherto  my  tender  flame  ;  and  1  could 
not  chufe  a  more  proper  moment  than  this  to  tell  thee 
.  of  my  love. 

Ale.  Oh  !  how  mifiaken  thou  wert  in  thy  choice. 

I  am  faithful  and  ccnfiant  to  that  beauty* 
which  is  the  objett  of  my  love*  and  1  will 
adore  none  hut  her. 

Tes*fhe  is  the  only  charming  fweet  cbjedi*  in 
which  my  heart  can  be  delighted . 

SCENE  V. 

Barfenes. 

Iwifh  1  had  fill  concealed  my  love  ;  1  am  now  quite 
detuded.  Tho *  Alcefies  knows  my  amorous  pajjion* 
yet  he  flights  it. 

*  1  am  weary  of  weeping ,  and  fighing  ;  and 
1  beg  the  fiars  a  fingle  moment  of  eafe 
to  my  torments, 

Jf  I  am  deprived  of  the  ohjeft  of  my  flame* 
it  is  mpojflhle  that  I  may  love  any  o- 
ther. 


SCENE 
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SCENE  the  LAST. 

A  magnificent  temple  dedicated  to  the  Sun,  with  an 
altar,  and  its  ftatue  in  the  middle,  and  a  throne 
on  one  fide. 

Cleonice  with  her  attendants,  then  Phenicius,  then 

Alceftes,  and  all. 

Phen.  Truft  to  my  words  ;  I  would  net  deceive  thee. 
Alceftes  is  the  real  heir  to  Syria's  throne. 

Cleo.  Oh  !  How  many  prodigies  are  united  in  this  one 
day. 

Phen.  Demetrius  is  approaching. 

Ale.  'This  is  the  fir  ft  time  that  1  dare  come  near  thee, 
my  beauteous  queen ,  without  a  dread  oft  making  thee 
blujh  at  our  tender  love.  ^  ' 

Cleo.  Behold ,  Demetrius ,  that  is  the  throne  of  thy  an- 
ceftors.  My  joy  in  reftoring  thee  to  thy  right ,  is  e- 
qual  to  that  of  raifirg  thee  to  the  crown. 

Ale.  I  will  afeend  that  royal  feat  -,  but  thy  fair  hand 
muft  guide  me  to  it,  Tes  -,  that  endearing  hand ,  the 
only  reward  of  my  faithful  love. 

They  go  the  altar,  Cleo.  Thy  engaging  words  de- 

and  take  hold  of  one  >  prive  me  of  ail  the  merit  of 

another’s  hands.  ->  obeying  thy  commands. 

Fhen.  My  foul,  at  this  happy  moment ,  is  overwhelmed 
with  pie  a  jure. 

Cleo.  7  a  2.  *  Shine  thou  brighteft  Deity, /bine 

Ale.  j  ■  propitious  to  cur  love. 

Ale.  Thou  formerly  wert  a  lover,  as 

my  ft  If  on  the ftow'ry  borace  s  of 
the  Theffalian  river ,  and  in 
the  ftoape  of  a  fkeghtrd.  , 

-  Cleo. 


/ 


ATTO  HE 


SCENA  U  L  T  I  M  Ai 


Gran  tempio  dedicato  al  Sole ,  con  ara,  e  Simulacro  del 
medejimo  nel  mezzo,  e  trono  da  un  lato. 

*  W  ^  ^ 

#  ~  , 

Cleonice  con  Seguito,  e  Fenicio ,  poi  Alcejle  ;  indi  tutti. 

•  •  »  v 

t  V 

Fen.  Credimi,  io  nont5  inganno.  Alcefte  è  II  vero 
Succeffor  deila  Siria.  Cleo.  Oh  !  Quai  portenti 
Un  giorno  radunò.  Fen.  Demetrio  arriva. 

Ale.  La  prima  volta  è  quella. 

Che  mi  prefento  a  te  fenza  il  timore 
Di  vederti  arroffir  del  n  olirò  amore. 

Cleo.  Va,  Demetrio.  Ecco  il  foglio 

Degli  avi  tuoi.  Con  quel  piacer  lo  rendo. 

Che  bramai  di  donarlo.  Ale.  Andrò  fui  treno. 
Ma  la  tua  man  mi  guidi.  E  quella  mano 
Sia  premio  alla  mia  fè.  Cleo.  Sì  grato  cenno 
Il  merto  d’  ubbidir  tutto  mi  toglie. 

Fen.  Oh,  qual  piacer  nell’  alma  mia  s’  accoglie  ! 

•  •  '  -  t  *  i 

Ale.  7  „  *  Deh  rifplendi,  o  chiaro  nume. 

Cito.  J  ’  Jfautto  tempre  al  noftro  amor. 

>  -*» 

V  • 

Ale,  Qual  fon’  io,  tu  folli  amante 

Di  Teflaglia  in  riva  al  fiume,* 

E  in  fembianza  di  pah  or. 


A 


f 
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Cleo.  Qua!  fon  io,  tu  fei  collante, 

E  confervi  il  bel  coftume 
D*  effer  fido  a’  lauri  ancon. 

r  f 

a.  2.  Deh,  rifplendi,  &c. 

Fen.  Su  quel  trono  una  volta 

Lafciate,  eh1  io  vi  miri  II  mondo  impari 
Dalla  voftra  virtù,  come  in  un  core 
Si  poflàno  accoppiar  gloria,  ed  amore. 

CORO. 

*  Quando  feende  in  nobil  petto, 

E*  compagno  un  dolce  affetto. 
Non  rivale  alla  virtù. 

Refpirate,  alme  felici, 

E  vi  fiano  i  nu.mi  amici. 

Quanto  avverfo  il  ciel  vi  fù, 


/ 

FINE. 
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5* 

Cleo,  Thou  art  as  conBant  as  tnyfelf  ;  and 

it  was  always  thy  cuftcm  to  be 

faithful  even  to  the  laurels . 

» 

» 

a.  2.  Shine )  &c. 

Phen.  Let  me  at  length  adore  you  both  on  that  throne  % 
and  let  all  the  world  learn  from  your  rare  virtues , 
bow  love  and  glory  may  glow  within  the  fame  breafl, 

CHORUS. 

'*  When  tender  thoughts  have  once  pcjjefs’d 
And  flame  within  a  generous  breafl. 

They  only  ftrengthen  virtue  more. 

\ 

Live  royal  fair ,  and  happy  prove 
And  may  ye  find  the  Gods  above 
Indulgent ,  as  adverfe  before , 
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